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SUMMARY SOMMAIRE

This enactment amends the Nuclear Safety and Control Act to vary
the classes of persons that the Canadian Nuclear Safety Commission
may order to take measures to reduce the level of contamination of a
place.

Le texte modifie la Loi sur la sûreté et la réglementation nucléaires
afin de changer les catégories de personnes auxquelles la Commission
canadienne de sûreté nucléaire peut ordonner de prendre des mesures
de décontamination d’un lieu.
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51-52 ELIZABETH II 51-52 ELIZABETH II

CHAPTER 1 CHAPITRE 1

An Act to amend the Nuclear Safety and
Control Act

[Assented to 13th February, 2003]

Loi modifiant la Loi sur la sûreté et la
réglementation nucléaires

[Sanctionnée le 13  février 2003]

1997, c. 9 Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1997, ch. 9Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

1. Subsection 46(3) of the Nuclear Safety
and Control Act is replaced by the following:

1. Le paragraphe 46(3) de la Loi sur la
sûreté et la réglementation nucléaires est
remplacé par ce qui suit :

Measures (3) Where, after conducting a hearing, the
Commission is satisfied that there is contami-
nation referred to in subsection (1), the
Commission may, in addition to filing a notice
under subsection (2), order that the owner or
occupant of, or any other person who has the
management and control of , the affected land
or place take the prescribed measures to
reduce the level of contamination.

Mesures de
décontamina-
tion

(3) En outre, elle peut ordonner au proprié-
taire ou à l’occupant  du lieu, ou à toute autre
personne en ayant l’administration et la
responsabilité, de prendre les mesures régle-
mentaires pour le décontaminer.
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